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Y RHESTR GYNTAF FIRST SCHEDULE

ADNABOD ARDALOEDD AREA IDENTIFICATION

Bae Aberffraw 1.  Aberffraw Bay
Traeth Borthwen, Llanfaethlu 2. Borthwen Beach, Llanfaethlu
Tracth Borthwen, Rhoscolyn 3. Borthwen Beach, Rhoscolyn.
Traeth Llydan, Rhoscolyn 4.  Traeth Llydan, Rhoscolyn
Porth Trecastell 5.  Cable Bay
Porth Swtan 6. Church Bay
Porthdafarch 7. Porthdafarch
Traeth Llydan, Rhosneigr - 8. Traeth Llydan, Rhosneigr
Traeth Crugyll 9. Traeth Crugyll
Porth Tywyn Mawr 10.  Sandy Beach
Cob Stanley a Bae Cymyran 11.  Stanley Embankment & Cymyran Bay
Bae Beddmanarch - 12. Beddmanarch Bay '
‘Traeth Penrhos 13.  Penrhos Beach
Bae Trearddur 14.  Trearddur Bay
Porth Diana 15.  Porth Diana

- Bae Cemlyn 16. Cemlyn Bay
Bae Cemaes 17. - Cemaes Bay
Llaneilian 18.  Llaneilian
Bae Dulas a Llugwy 19.  Dulas and Llugwy Bays
Moelfre 20. Moelfre
Traeth Bychan . 21.  Traeth Bychan
Traeth Benllech a Thraeth Coch 22.  Benllech Beach and Red Wharf Bay
Traeth Llanddona 23. LlanddonaBeach
Y Fenai yn Beaumaris 24.  Menai Straits at Beaumaris
Traeth Llanddwyn 25.  Llanddwyn Beach
Porth Llechog 26.  Bull Bay



IS-DDEDDFAU A wnaed gan Gyngor .

Bwrdeistref Ynys Mdn wrwy'r pwerau a roddwyd i'r

Cyngor dan Adran 82 Deddf Diwygio'r Deddfau

lechyd Cyhoeddus 1907
DAN "ADRAN §3 DEDDF LLYWODRAETH

LEQOL ( CYMRU) 1994 BYDD POB CYFEIRIAD

YN YR IS-DDEDFAU HYN AT Y CYNGOR YN
GYFEIRIAD AT GYNGOR SIR YNYS MON O |
EBRILL, 1996 YMLAEN.

BY-LAWS made by the Borough Council of Ynys
Mén - Isle of Anglesey by virtue of the Powers
conferred on the Council by Section 82 of the
Public Health Acts Amendments Act 1907,

BY VIRTUE OF THE LOCAL GOVERNMENT
(WALES) ACT 1994 SECTION 53, ANY
REFERENCE IN THESE BY-LAWS TO THE
COUNCIL SHALL BE DEEMED TO MEAN THE
ISLEOFANGLESEY COUNTY COUNCILWITH
EFFECT FROM 1 APRIL, 1996.

1. Pa le bynnag y digwydd yr ymadrodd
"y Cyngor” yn yr I[s-ddeddfau hyn maen
golygu Cyngor Bwrdeistref Ynys Mon.

2. BYTHAU, PEBYLL, ETC, -

‘Pan fo unrthyw ran o'r Traeth trwy osod rhybuddion

mewn llefydd amlwg amo wedi ei neilltuo gan y
Cyngor i godi neu osod bwih, pabell, sied, stondin
(boed yn sefydlog neu'n Symudadwy) neu gerbydau
i werthu neu arddangos unrhyw eitem neu beth neu
unthyw ' sioe, arddangosfa, siglen, trogylch neu
gyfodwaith, fan neu gerbyd arall boed yn cael ei
dynnu neu ei yrru gan anifail, person neu bwer
mecanyddol arall yn 6l fel y caffo hynny ei nodi yn
y thybuddion yna ni chaiff yr un person drefnu na
gosod cerbyd na threfnu, gosod na pharhau i wneud
cyfodwaith a nodir fel hyn ar unrhyw ran arall o'r
tracth, 3

Pan fo unrhyw ran o'r Traeth irwy osod rhybuddion
mewn. llefydd amlwg amo.wedi ei neilliuo gan
y Cyngor i draddodi  darlithoedd, pregethu,
anerchiadau neu . berfformiadan cerddorol nen
i gynnal unthyw adloniant a gaffo ei nodi ar y
thybuildion :-

@ Ni chaiff yr un person draddodi yr
un ddardith, bregeth neu anerchiad
na pherfformio cerddoriaeth o fath
yn y byd na chynnal yr un math
o adloniant a nodir fel hyn, yn &l fel
y bo'r amgylchiadau, ar unthyw - -
ran arall o'r tracth. .

Ni chaiff yr un person ddefnyddiona _
cheisio defnyddio unthyw ran o'r fath
mewn ffordd a ailai amharu ar berson
neu rwystro person sydd eisioes yn ei
ddefnyddio at unrhyw un o'r dibenion
hynny y neilltuwyd ¢f ar eu cyfer.

(@)

Pan fo unrhyw ran o'r tracth trwy osod rhybuddion

mewn llefydd amiwg amo wedi ei neilltuo gan y'

Cyngor i chwarae gemau (yn cynnwys caniaidu i
chwaraewyr ddefnyddio’r cyfan or lle yn
gyfangwbl at eu dibenion e hunain) fel y caffont
eu nodi ar y thybuddion :

L. Throughout these byelaws the expression “the
Council” means the Borough Council of Ynys Mén -
Isle of Anglesey.

2._BOOTHS, TENTS, ETC,

Where any part of the Seashore has, by notices fixed
in conspicuous positions on the Seashore, been set apan
by the Council for the erection or placing of such
booths, tents, sheds, stands and stalls (whether fixed or
moveable) or, vehicles for the sale or exposure of any
article or thing, or such shows, exhibitions, swings,
roundabouts, or other erections, or other vehicles,
whether drawn or propelled by animals, persons, or
any mechanical power as may be specified in the
notices, no person shall set up, place, or continue any
erection or vehicle so specified on any other part of
the Scashore. ‘

MAN
Where any part of the Seashore has by notices fixed
in conspicuous position on the Seashore, been set apart
by the Council for the delivery of such lecmes,
sermons, speeches, or performances of music or for
the holding of such entertainments as may be indicated
in the notices :-

(i)  Noperson shall deliver any lecnre
sermon, or speech, or perform any
music or hold any ententainment so

indicated as the case may be, on any
other part of the Seashore.

(i)  No person shall use or attempt 10 use
any such part in such manneras to
interfere with or hinder any person
already using it for any purpases for
which it has been sct apart.

4. GAMES

Where any part of the Seashore has, by notices affixed
in conspicuous positions on the Seashore, been set apant
by the Council for the playing of such games (involving
the exclusive use of space by the players) as may be
specified in the Notices : '



i) Ni chaiff yr un person chwarae yr un
gém a nodir fcl hyn ar unrhyw ran .
arall o'r tracth.

(i)  Ni chaiff yr un person ddefnyddio na
cheisio defnyddio unthyw ran o fath
mewn ffordd a allai amharu ar berson
neu rwystro person sydd eisoes yn ei

- ddefnyddio at unthyw un o'r dibenion
hymny y neilltuwyd ef ar ea cyfer.
Pan fo unrhyw ran o'r traeth irwy osod rhybuddion
mewn llefydd amlwg amo wedi ei neilltuo gan y
Cyngor i-werthu neu hocio eitemau, nwyddau neu
bethau neu ddosbarthau ohonynt fel y caffont eu nodi
ar y thybuddion yna ni chaiff y7 un person werthu na
_hocio y €yfryw bethau ar unthyw ran arall o'r traeth.

. ) v - ,

Pan fo person, pwy bynnag y bo, yn defnyddio’r
Traeth yna ni chaiff neb beri blinder iddo na'i rwystro
trwy fegio neu ofyn cardod ac at ddibenion gwerthu
neu hysbysebu eitem, beth bynnag y bo neu ddenu
cwsmeniaeth ni chant dywtio nac erfyn arnebboed yn
‘Hlafar neu trwy ddosbanthu llawfiliau, cylchlythyran
neu hysbysebion.

OND GYDA'R AMOD na fydd a wnelo'r is-ddeddf
hon ddim byd a chasglu arian neu werthu'r un eitem

yn gyton ag unthyw Reolau a wnaed dan Ran 5 Deddf
yr Heddlu a Ffatrioedd etc (Depariacthau
Amrywiol), 1919 a sydd ar hyn o bryd mewn grym
ym Mwrdeistref Mén.

7. OFFERYNNAUSWNLLYD
Ni chaiff yr un person ganu yr un cloch na tharo yrun
gong na chwythu yr un com neu drwmped na
defnyddio’r un offeryn swnllyd arall na gweithio neu
achosi gweilthio set radio gramoffon, chwyddleisydd
neu offeryn tebyg ary Traeth a thrwy hynny achosi
blinder i unthyw berson ‘fo'n defnyddio’r Traeth

hwnnw.

WN YN |
Ni chaiff yr un person ar y Tracth annog yrun ci i
gyfarth fel bod hynny'n peri blinder i unrhyw berson
fo'n defnyddio’r Traeth ac wedi i gwnstabl neu un o
swyddogion y Cyngor ofyn iddo roi'r gorau i annog
yci. -

YNN N -
Ni-chaiff neb gynnau tin ar y Traeth gan achosi
perygl i rai enaill fo'n defnyddio’r Traeth.

(i) No person shall play any game so
specified on any other pant of the
Scashore.

(ii)  No pcrson shall use or attempt to use
any such pant so as 1o interfere with or
cause annoyance to any person already
using such pan for any purposes for
which it has been set apart.

S N ' VKIN

-Where any pan. of the Seashore has, by notices

affixed in conspicuous positions on the seashore,
been set apant by the Council for the sale and
hawking of such anticles, commodilies, orthings or
classes thereof, as may be specified in the Notices,

- no person shall offer for sale or hawk the same on
any other pan of the Seashore.

6, BEGGING AND TOUTING

'No person shall on the Seashore, to the annoyance
‘or obstruction of any person using the Seashore, beg

or solicit alms, or for the purpose of selling or
adventising any anticle or of obtaining custom tout
or importune, either verbally or by the distribution
of hand-bills, circulars or advertisements.
PROVIDED THAT this byelaw shall not apply to
any collection of money or sale of any article in
accordance with any Regulations made under
Section 5 of the Police, Factories, eic. (Miscellane-
ous Provisions) Act 1916, for the time being in force
in the Borough of Ynys Mén - Isle of Anglesey.

NST -
No person shall ring any bell or sound any gong or
blow any hom or trumpet or use any other noisy
instrument or operate or cause to be operated any
wireless set, gramaphone, amplifier or similar
instrument on the Seashore to the annoyance of any
person using the Seashore.

No person shallon the §ea‘shbie afier being required
1o desist by any constable or by any Officer of the
Council, incite any dog to bark to the annoyance of
any person using the Seashore.

9. LIGHTING FIRES
No person shall light a fire on the Seashore to the
danger of persons using the Scashore.



10. MARCHOGAETHA GYRRU

Ary Traeth ni chaiff neb dorri yr un ceffyl nac yr
un anifail arall na marchogaeth neu yrmu yr un
ceffyl neu anifail arali mewn ras neu mewn ffordd
a achosai berygl neu flinder it sawl 'fon
defnyddio’r Traeth. '

: W W ;ION
FWRIADOL RHAG GWNEUD EU GWATT
Ar y Traeth chaiff neb fynd ati i rwystro neu
amharu ar unthyw un o Swyddogion y Cyngor
thag gwneud ei waith yn iawn nac ychwaith
rwystro neu amharu ar unthyw berson a gyflofir
gan'y Cyngor rhag gwneud unrhyw waith yn iawn

yng nghyswllt gwella, gofalu am y Traeth neu ei _

reoli. .

Mae'n bosib gosod dirwy o hyd at £50.00c ar y
sawl sy'n torri unrthyw un o'r is- ddeddfau uchod.

13. _GWNEUD EITHRIADAU A
AWLIAU'R _GORON w

ERAILL '

Ni fydd dim yn yr is-ddeddfau uchod yn cael ei

ystyried nac yn gweithredu fel petai'r Goron neu

gynrychiolydd iddi fel perchennog y Traeth islaw.

marc uchel y llanw wedi rhoddi stad neu fodd
mewn unrhyw ran o'r traeth ac ni chaiff dim yn
unrhyw un o'r darpariaethau uchod na dim wneir
danynt mewn unrhyw. fodd amharu'n anffarfiol
nac effeithio'n niweidiol ar hawliau a
buddiannau’r Goron yn y cyfryw dracth na
thwystro yn eu cyswllt ymarfer hawliau
cyhoeddus nac effeithio mewn modd anffarfiol
neu niweidiol ar unthyw hawl, bWer neu fraint
y mae modd gweithredu'n gyfreithiol ami yn
y Traeth, drosto neu yn ei gylch.
‘l) \ b q. M T

Trwy hyn diddymmir y cyfan o' is-ddeddfau a
wnaed o'r blaen i reoli't Traeth dan Adran 82 y
Deddfau lechyd Cyhoeddus, Deddf Diwygio
1907 cyn belled ag y maent -mewn grym ym
Mwrdeistref Ynys Mon.

Gwnaed a mabwysiadwyd gan Gyngor
Bwrdeistref Ynys Mon ar y chweched diwmod
arhugain o Chwefror, Mil naw cant wyth deg ac
un a thysiiwyd trwy roddi amynt isod S¢l
Gyffredin y cyfryw Gyngor ar y dydd hwn y
chweched ar hugain o Chwefror, Mil naw cant
wyth deg ac un.

IDING AN VIN
No person shall on the Seashore break-in any

horse or other animal in a race or so as to cause
danger or annoyance to any person using the

Seashore.

__WII 0 TIN
OFFICERS IN EXECUTION OF DUTY
No person shall on the Seashore wilfully obstruct
or disturb any Officer of the Council in the proper -
discharge of his duties or any person employed by
the Council in-proper execution of any work
connected with the improvement, maintenance

or regulation of the Seashore.

Every person who shall offend against any of the
foregoing byelaws shall be liable on summary

conviction to a fine not exceeding £50. 00p.

VING Q WN AN

Nothing contained in any. of the foregomg byelaws
shall be deemed 1o be or shall operate as a grant by
or on behalf of the Crown as owner of the Fore-
shore below high water mark of any estate or
interest in or right over such foreshore or any part -
thereof, nor shall anything contained in or done
under any of the provisions of the foregoing
byelaws in any respect prejudice or injuriously
affect the rights and interest of the Crown in such
foreshore, or prevent the exercise thereon of any
public rights or prejudice or injuriously affect the
right power or privilege legally exercisable by any
person in over and in respect of the Seashore.

1L, OF WS
All existing byelaws for the regulation of the
Seashore made under Section 82 of the Public
Health Acts, Amendment Act 1907 are, in so far
as they are in force in the Borough of Ynys Mén -
Isle of Anglesey hereby repealed. .

Made and adopted by the Borough Council of
Ynys Mon - Isle of Anglesey on the Twenty sixth
day of February One thousand Nine hundred and

Eighty ome, in testimony whereof the Common

Seal of the said Council was hereunto affixed on
this Twenty sixth day of February One thousand
Nine hundred and Eighiy one.



CYNGOR BWRDEISTREF YNYS MON DEDDF
DIWYGIO'R DEDDFAU 1ECHYD
CYHOEDDUS 1907.

DAN ADRAN 53 DEDDF LLYWODRAETH
LEOL (CYMRU) 1994 BYDD POB CYFEIRIAD
YN YR 1S-DDEDDFAU HYN ATY CYNGOR YN
GYFEIRIAD AT GYNGOR SIR YNYSMON O 1
EBRILL, 1996 YMLAEN.

BOROUGH COUNCILOFYNYS MON-ISLEOF
ANGLESEY  PUBLIC .- HEALTH  ACTS
AMENDMENT ACT 1907, :

BY VIRTUE OF THE LOCAL GOVERNMENT
(WALES) ACT 1994 SECTION 53, ANY

‘REFERENCE IN THESE BY-LAWS TO THE

COUNCIL SHALL BE DEEMED TO MEAN THE
ISLEOFANGLESEY COUNTY COUNCILWITH
EFFECT FROM 1 APRIL, 1996.

1S-DDEDDF YCHWANEGOL ynglyn i'r Traeth -
‘2 wnaed gan Gyngor Bwrdcistref Ynys Mén.

Gwnaed yr, Is-Ddeddf ar y chweched diwmod ar
hugain ym mis Chwefror Mil naw cant wythdeg ac
un, gan Gyngor Bwrdeistref Ynys Mon (a elwir yn

"y Cyngor o hyn ymlaen) yn unol & pwerau s
roddwyd .it Cyngor dan Adran 82 yn y Ddeddf
Diwygior Ddeddf Iechyd Cyhocddus 1907, ac a
gadamhawyd gan yr Ysgrifennydd Gwladol ar yr
wythfed dydd ym mis Rhagfyr, Mil naw - cant
~ wythdeg a dau, ac a ddiwygir.yma fel a ganlyn, yn
unol i'r Ddeddf Uywodﬁdh Leol 1972:

1.- Ar & Is-Ddeddf 10 thaid gosod yr Is-Ddeddf
ganlynol :

#11. Ni chanisteir i unrhyw berson yr, reidiona.
phuuombybsynuduymgmbcmmtny
traeth ac eithrio :

(a) mewn argyfwng, mewn cysylluad sg achub
bywyd..

(b) i sicthin mynediad sy unshyw adeg i gerbydan
gwassnacthan brys Gwylwyry Glannau, yr Beddlu,
y Frigid Din, Ambiwlansys &8 Chymdei thas
Genedlaethol Frenhinol a Badau Achub.

(c) er mwyn lansio neu ndl unrthyw gwch o'r moér.

(ch) er mwyn hel sbwriel neu glirio llygredd neu er
mwyn gwneud unthyw beth sy'n gysylitiedig &'
gwaith o gynnal, trwsio, adeiladu, ail-adeiladu neu

_welh unrhyw wal-for, bromenid neu sl.rwylhuranll
gy'n amddiffyn y tir.

(d) er mwyn defnyddio’r hawl mmwyo i gyrraedd
¢iddo ar ymyl y tracth neu'n agos aty traeth.

(dd) » ddiben chwaracon neu ddigwyddiad arall y
cytunir arno hefo’r Cyngor.

2. Newidir Is-ddeddhu 11i 14 yn Is-ddeddfau
12 15.

GWNAED A MABWYSIADWYD gan Gyngor

Bwrdeisiref Ynys Mén ary chweched diwmod ar
hugain ym Mis Ebrill, Mil naw cant wythdeg a thri
a thystiwyd trwy roddi amynt isod Sél CyfIredin y
cyfryw Gyngor ar y dydd hwn y chweched
diwmod ar hugain o Ebrill 1983. _

ADDITIONAL- BYELAW as to the Seashore,
made by the Borough Council of Ynys Mén - Isle of
Anglesey.

The Byelaw are made on the twenty sixth day of
February One thousand Nine hundred and Eighty one,
by the Borough Council of Ynys Mén - Isle of Angle-
scy (hereinafter called the Council) in pursuance of
the powers conferred on the Council by Section 82 of
the Public Health Acts Amendment Act 1907, and
confirmed by the Sccretary of State on the eighth day
of December One thousand Nine hundred and Eighty
two, are hereby amended as follows, in pursuance of

the Local Government Act 1972 :

1. - Afier Byelaw 10 the following beyelaw shall be
inserted :

*11 Noperson shall ride, drive or park a mechanically
propelied vehicle on the Seashore except :

(a) for the purpose of an emergency in connection
with the saving of life;

(b) for the purpcse of access at all times. for the
emergency servicss vehicles of the Coasiguards,
police, fire, ambulance and Royal National Lifeboat
Institution;

(c) forthe purpose of hunci:ing and recoving any boat

or _cﬂfl. from the sea;

(d) for the purpose of collecting refuse and litter or
clearing pollution or for any purpose connected with -
the maintenance, repair, construction, re-construc-

tion or improvement of any sea wall, promenade or

other ses defences;

(e) for the purpose of exercising adjoining or near to
the seashore, a right of way 10 premises adjoining or
near to the sesshore;

(f) for the purpose of a sporting or other event in
pursuance of an agreement with the Council. *

2. Byelaws number 11 to 14 respectively shall
become byelaws number 12 10 15. 4

MADE AND ADOPTED by the Borough Council
of Ynys Mén - Isle of Anglesey on the Twenty sixth
day of April One thousand Nine hundred and Eighty
three, in testamony whereof' the Common Seal of the
Council was hereunto affixed this Twenty sixth day
of April 1983.



: lS-ODDEDFAU - CYCHOD PLESER GLANNAU'R
MOR.

DAN ADRAN 53 DEDDF LLYWODRAETH
LEOL (CYMRU) 1994 BYDD POB CYFEIRIAD
YN YR IS-DDEDFAU HYN AT Y CYNGOR YN
GYFEIRIAD AT GYNGOR SIR YNYS MON O 1
EBRILL, 1996 YMLAEN. _

BOROUGH COUNCILOFYNYS MON.ISLEOF
ANGLESEY BY-LAWS SEASIDE PLEASURE
BOATS. . . ,

BY VIRTUE OF THE LOCAL GOVERNMENT
(WALES) ACT 1994 SECTION 53, ANY
REFERENCE IN THESE BY-LAWS TO THE
COUNCIL SHALL BE DEEMED TO MEAN THE
ISLEOFANGLESEY COUNTY COUNCIL WITH

‘EFFECT FROM | APRIL, 1996.

Gwnaed yr Is-Ddeddfau hyn gan Gyngor
Bwrdeistref Ynys Mén dan Adran 76 Deddf
Iechyd Cyhoeddus’' 1961 i rwystro peryglon,
thwystrau neu flinder i bobl sy'n trochi'n y mér
neu'n defnyddio glannan'r mér.

1. Ymwna'r is-ddeddfau hyn &'r damau hynny o
for a ddisgrifir yn yratodlen gyntaf sydd ynghlwm
wrth yr is-ddeddfau hyn.

2. Yn yris-ddeddfau hyn mae :-

"Llinell” yn golygu llinell syth ddychmygol.

Marciau "Uchel” ac "Isel” y dwr yn golygu
marciau uchel ac isel ar imw canolig. -
"Mordwywr" yn golygu person, boed berchennog
neu beidio, sy'n gofalu am gwch pleser neu'n ei
reoli ac y maen cynnwys person sydd, pryd
bynnag y bo'n bresemnol, i'r awdurdod i roddi
gomhmymm i'r sawl sy'n gofalu am y cwch neu'n
ei reoli.

"Beryn" yn golygu beryn wedi ei glandro yn 6l fel
y try'r cloc ac o'r gogledd daearyddol yn hytrach
na'r gogledd magnetig.

3. Ynystod y misoedd o Ebrill i F2di gan gynnwys
y ddau fis ni chaiff neb sy'n gweithredu fel
mordwywr cwch pleser achosi na chaniatiu
gymu'r cyfryw gwch yn gyflymach nag 8 filltir yr
awr trwy'r dyfroedd rthwng 10.00 am a 7.00 pm.

AR YR AMOD NA FYDD a wrelo'r is-ddeddf.
hon ddim byd ag unrthyw berson sydd :

(a) yn cymiryd rhan mewn achlysur a drefnwyd
naill ai gan Gyngor Bwrdeistref Ynys Mén nue
unrthyw berson arall gyda chaniatid ysgrifenedig
y cyfryw Gyngor; neu

() yn cymryd than mewn gwaith achub neu
unthyw argyfwng arall ond gyda'r amod na fydd a
wnelo'r is-ddeddf hon ddim byd 3'r :-
(3] dam o for sy'n ffurfio’r sianel i gychod
'yn Rhosneigr fel y disgrifir hormo yn yr
ail atodlen i'r is-ddeddfau hyn fel y gall
cychod pleser gael i'r mér heb gyfyngder

ar gyflymdra nen

(i) dam o ddwr drochi sydd wedi en
ddiogelu ac a ddisgrifir yn y drydedd
atodlen sydd ynghlwm; mae 'rdam wedil
farcio & bwiau a thynnir sylw at ei
derfynau gan y rhybuddion ar y traeth.

Byelaws for the prevention of danger, obstruction or
annoyance 1o persons bathing in the sea or using the
seashore made by the Council of the Borough of Ynys
Mon - Isle of Anglesey in pursuance of Section 76 of
the Public Health Act 1961.

1. These byelaws shall apply to the areas of sea

described in the ﬁrst schedule to these byelaws.
2. In these byelaws :-

"Line" means an imaginary straight line.

"High and "low" water mark means high and law
water mark of medium tides respectively.
"Navigator” means the person who, whether as owner
or otherwise, has the charge or control of s pleasure
boat and includes a person who, being present is
entitled to give orders to the person having charge or
control.

"Bearing” means a bearing reckoned clockwise from
true North,

3. No person being the navigator of a pleasure
boat shall during the months of April to September
inclusive cause or suffer such vessel 10 exceed the
speed of eight nautical miles per hour through the
water between the hours of 10.00 a.m. and 7.00 p.m.

PROVIDED THAT this byelaw shall not apply to
any person who is :-

(a) taking part in an event organised either by the

‘Borough Council of Ynys Mén - Isle of Anglesey or

by any other person with the consent of the said

Council in writing; or

(b) acting in a rescue operation or involved in some
other emergency, ptov:ded that this byelaw shall not
apply to: :

(i) the area of sea formmg the boat channel at
Rhosneigr as described in the second
schedule to these byelaws, so that pleasure
boats shall have access 10 the sea at
unrestricted speed, or

(i) the protected bathing area described in the
third schedule hereto and which has been
demarked by means of marker buoys and the
limits of which have been displayed by -
notice on the beach.



4. Ni chaiff yrun person sy'n llywio cwch pleser yrru
na hwylio cwch o'r fath mewn ffordd beryglus neu heb
ofal a sylw dyladwy neu heb roddi ystyriaeth resymol
i bobl eraill '

5. Pan fo cwch pleser yn symud trwy nerth injan sy’
. taniom fewnol yna ni chaiff yr un person sy'n
fordwywr cwch pleser ddefnyddior cyfryw gwch
pleser heb yn gyntaf osod ar yr injan dawelydd addas
a digonol i dawelu,i raddau rhesymol, y swn hwnnw a
achosir gan nwyon gwastraff yn llifo o'r injan.

6. Mae'n bosib dirwyo hyd at ddau gant o bunnau y
sawl a dyr yr is-ddeddfau uchod.

7. Ni fydd dim yn yr Is-ddeddfau uchod yn cael ei
ystyried nac yn gweithredu fel petai'r Goron neu
gynrychiolydd iddi fel perchennog unrhyw ran or
traeth neu wely'r mor islaw marc uchel y Llanw wedi
rhoddi stid neu fudd mewn unthyw ran o'r traeth neu
wely'r mor nac unshiyw hawl yn en cyswllt ac ni chaiff
dim yn unrhyw un o'r darpariacthau uchod na dim a
~ wneir danymt mewn unrhyw fodd amharu'n anffafriol

nac effeithion niweidiol ar hawliau a buddianmau'r
Goron yn y cyfryw draeth neu wely'r mor na rhwystro
yn eu cyswilt ymarferhawliau cyhoeddus nac effeithio
mewn modd anffarfiol neu niweidiol ar unthyw hawl,

biver neu fraint y mae modd gweithredu'n gyfreithiol

ami yn y traeth nea wely'r mér, dros y traeth neu wely'r.
mdr neu yn eu cyswlit.

8. Mae’r is-ddeddfau isod, trwy hyn, yn cael eu
diddymu :

i "Gychod Pleser Glannau'r M6r" a wnaed gan y
Cyngor ar 30 Ionawr, 1968 dan Adran 76 Deddf

Techyd Cyhoeddus 1961 ac a gadamhawyd gan yr

Ysgrifennydd Gwladol ar 26th Mawrth 1968.

~ (b) Is-ddeddfau Dosbarth Gwledig y Dyffryn
i "Gychod Pleser Glannau'tr Mor™ a wnaed gan y
Cyngor ar 24 Mai 1973 dan Adran 76 Deddf
Techyd Cyhoeddus 1961 ac a gadamhawyd gan yr
Ysgrifennydd Gwlzdol ar 26 Gorffennaf 1973.

(c) Is-ddeddfsu Dosbarth Gwledig Twreelyn
i "Gychod Pleser Glannau't M&” a wnaed gan y
Cyngor ar 3 Mawrth, 1970 dan Adran 76 Deddf
Jechyd Cyhoeddus 1961 ac a gadamhawyd gan yr
Ysgrifennydd Gwladol ar 23 Gorffennaf 1970. -

(ch) Is-ddeddfau Cyngor Tref Amlwch i
*Gychod Pleser Glannsu'r Mor™ s wnaed gany Cyngor
ar 21 Ebrill 1972, dan Adran 76 Deddf lechyd Cy-
hoeddus 1961 sc & gadarnhawyd gan yr Ysgrifennydd

Gwlidol ar 18 Medi 1972.

(a) Is-ddeddfau Dosbarth Gwledig y Dyffryn

i

4. No person being the navigator of a pleasure boat
shall cause of suffer such vessel to be driven or sailed
in a dangerous manner or without due care and
atlention or without reasonable consideration for other

persons.

5. No person being the navigator of pleasure boat

propelled by an internal combustion engine, shall use -
“the pleasure boat unless the engine is fited with a
silencer suitable and sufficient for reducing as far as

may be reasonable the noise caused by the escape of the
exhaust gasses from the engine.

6. Any persons offending against any of the foregoing
byelaws shall be liable on summary conviction to a
fine nct exceeding two hundred pounds.

7. Nothing contained in any of the foregoing Byelaws
shall be deemed to be or shall operate as a grant by or
on behalf of the Crown as the owner of any part of the
foreshore and scabed below high water mark of any
estate or interest in or right over any such part of the
foreshore and seabed, nor shall anything contained in
or done under any of the provisions of the foregoing
byelaws in any respect prejudice or injuriously affect
the rights and interests of the Crown in such foreshore
and seabed, or prevent the exercise thereon of any
public rights or prejudice or injuriously affect any
right, power or privilege legally exercisable in, over
and in respect of the foreshore and seabed.

8. The following byelaws are hereby repealed :-

(a) The Rural District of Valley Byelaws for
"Seaside Pleasure Boats” made by the Council on
30th January 1968 in pursuance of Section 76 of the
Public Health Act 1961 and confirmed by the
Secretary of State on the 26th March 1968.

(b) The Rural District of Valley Byelaws for
"Seaside Pleasurc Boats”™ made by the Council on
24th May 1973, in pursuance of Section 76 of the
Public Health Act 1961 and confirmed by the
Secretary of State on the 26th July 1973.

() The Rural District of Twrcelyn Byelaws
for "Sesside Pleasure Boats” made by the Council
on the 3rd March 1970 in pursuance of Section 76 of
the Public Health Aa 1961 and confirmed by the
Secreiary of State on the 23rd July 1970,

(d) The Urban District of Amlwch Byelaws
for "Seaside Pleasure Boats™ made by the Council
on the 21st April 1972 in pursuance of Section 76 of

7

the Public Health Act 196land confirmed by the -

Secretary of Stale on the 18th Sepiember 1972,
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YR ATODLEN GYNTAF
THE FIRST SCHEDULE

Ym mae Aberffraw y damn o for sydd ochry tir i’ térfynau isod :-

(i)  Llinell yn ymestyn ar hyd beryn 223° cywir am 750 metr
o farc y dwr uchel NG 358 675.

(ii) Llinell yn rhedeg wedyn ar feryn 3130 cywir am 950 metr
i farc y dwr uchel yn NG 346 677. ”

In Aberffraw Bay, the area of sea which is landward of the
following boundaries :- '

() A line extending on a bearing of 223° true for 750 metres
from the highwater mark of NG 358 675.

(ii) A line extending thence on a bearing of 313° true for
950 metres to the high water mark at NG 346 677.

BAE ABERFFRAW BAY




Yn Nhraeth Borthwen, Llanfaethlu y darn o for sydd ochr y tir i'
terfynau isod :- ;

M

(ii)

(iii)

Llinell yn rhedeg tua'r gorllewin am 650 metr o
farc y dwr uchel yn NG 297 878.

Llinell yn rhedeg wedyn ar feryn o 020° cywir am 700 metr.

Llinell yn rhedeg wedyn tuat dwyrain hyd at farc y dwr
uchel yn NG 299 885.

In Borthwen Beach, Llanfaethlu, the area of Sea which is
landward of the following boundaries :-

@)
(ii)

(iii)

A line extending due west for 650 metres frorﬁ the high
water mark at NG 297 878.

A line extending thence on a bearing of 020° true for
700 metres.

A line extending thence due east to the high water mark-
at NG 299 885.

TRAETH
BORTHWEN
BEACH
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Yn Nhraeth Borthwen, Rhoscolyn y dam o for sydd ochr y tir
i linell yn thedeg or pwynt mwyaf deheuol ar Ynys Traws
NG 272746 tua't dwyrain hyd at farc y dWr uchel yn NG 278

746.

In Borthwen Beach, Rhoscolyn, the area of sea which is
landward of a line extending from the southernmost tip of
- Ynys Traws NG 272 746 due-east to the high water mark at

NG 278 746.

TRAETH BORTHWEN-BEACH

Ynys Traws NG 278 746
NG 272 246




Yn Nhraeth Llydan, Rhoscolyn: y damn o for-sydd ochr y tir
i linell yn ymestyn o farc'y dwr yn NG 289 750 ar feryn
084° cywir hyd at farc y dWr uchel yn NG 294 751.

In Traeth Llydan, Rhoscolyn, the area of sca which is
landward of a line extending from the high water mark at
NG 289 750 on a bearing of 084° true to the high water
mark at NG 294 751.

TRAETH LLYDAN

NG 294 751

‘NG 289 750




“Ym Mhorth Trecastell y darn o for ochr y tir i linell yn
thedeg o't pwynt mwyaf gorllewinol ar drwyn Barclodiad y
Gawres NG 329 707 ar feryn 150° cywir hyd at farc y dWvr
uchel yn NG 331 703. |

In Cable Bay the area of sea which is landward of a line
extending from the Westernmost point of the 'headlands at
Barclodiad y Gawres NG 329 707 on a bearing of 150° true
to the high water mark at NG 331 703.

PORTH TRECASTELL
. CABLE BAY

G 329 707

NG 331 703
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Ym Mhorth Swtan y dam o for sydd ochr y tir i'r terfynau
isod :-

()  Llinell yn ymestyn tua' gorllewin-am 495 metr

o farc y dWwr uchel yn NG 301 893.
(i)  Llinell yn ymestyn wedyn tua'r gogledd am 240 metr.
(iii) Llinell yn ymestyn wedyn Lua'r dwyrain at farc y

dwr uchel yn NG 300 896.

In' Church Bay the area of sea which lies landward of the
following boundaries :-

() A linc extending due west for 495 metres. -
(i) A line extending thence due north for 240 metres.

(iii)” A line extending thence due cast to the high water

mark at NG 300 896.

PORTH SWTAN
CHURCH BAY

11G 300 898




Ym Mhorthdafarch y damn o fér sydd ochr y tir ilinell yn
ymestyn ar feryn 133° cywir o bwynt mwyaf deheuol Ogof
Iron NG 231 798 hyd at farc y divr uchel yn NG 233 797.

In Porthdafarch the area of sea which lies landward of a line
extending on a- bearing of 133° true from the southwestern
extremity of Ogof Iron point. NG 231 798 to the high water
mark at NG 233 797. | ‘

PORTHDAFARCH
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Yn Nhraeth Llydan, Rhosneigr y dam o for sydd ochry tiri'r
terfynau isod :-

(i) Llinellyn ymestyn ar fervn 230°cywir am 200 metr o
farc y dwr uchel ym mhen de-orllewinol Braich Parlwr.

(i)  Llinell yn ymestyn wedyn ar feryn 0 137°cywir
hyd at farc y dwr uchel yn NG 328 710.

In Tmem Llydan, Rhosneigr, the area of sea which lies landward
of the following boundaries :

() A line extending on a bearing of 230° true for 200
metres from the high water mark at the south west
extremity of Braich Parlwr. -

(u) A line extcndmg thence on a bearing of 137° true to
the high water mark at NG 328 710

TRAETH LIYDAN

NG 328 710




9. Yn Nhraeth Crugyll y darn o for sy'n cael ei amgéau gan linell
yn ymestyn o NG 317 728 trwy Ynys Capel ar feryn o 304°
cywir aty Culfor sy'n gwahanu Ynys Feurig ac Ynys Wellt
yn NG 305 736.

9. AtTraeth Crugyll the area of sea enclosed by a line extending

from NG 317 728 through Ynys Capel on the bearing of
304° true to the Strait separating Ynys Feung and Ynys Wellt.

~ atNG 305 736.
TRAETH CRUGYLL

YNYS CAPEL TS X
=]

SIANEL GYCHOD - BOAT CHANNEL

YR AIL ATODLEN
THE SECOND SCHEDULE
SIAD YCHOD YN RHOSNEIGR

Mae ' sianel wedi ei marcio 4 dwy linell gyfochrog o fwiau oren gydag
80 metr rhyngddynt a'r llinell ddeheuol o fwiau ar feryn 116° o Ynys
Capel NG 312 hyd at farc y dwr uchel.

RHOSNEIGR BOAT CHANNEL

The Channel is marked by two parallel lines of orange Bucys 80 metres
- apart the southern line of buoys ona line bearing 116° from Ynys Capel
NG 312 731 to the high water mark.



10.

10.

Ym Mhorth Tywyn Mawr, Llanfwrog y darn o for sydd ochr y
tir i linell yn ymestyn ar feryn'o 041° cywir o bwynt mwyaf
gogleddol Creigiau Cliperau NG 282 851 hyd at farc y dvr
uchel yn NG 288 858.

In Sandy Beach, Llanfwrog, the area of sea which is landward
of a line extending on a bearing of 041 true from the northern
most point of Creigiau Cliperau NG 282 851 to the high water
mark at NG 288 858.

PORTH TYWYN MAWR
SANDY BEACH

NG 298 854.

c 282 851




11.

11.

Y cyfan o'r mor thwng Cob Stanley yn y gogledd a llinell ar
feryn o 104°cywir o'r ty drochi ar NG 296 751 Tywyn
Bryn-y-bar hyd at farc y dwr uchel yn NG 302 750 ym mae
Cymyran yny de

The whole of the area of the sea which lies between the
Stanley Embankment in the north and a line on a bearing of
104° true from the bathing house on Tywyn Bryn-y-bar
NG 296 751 to the high water mark at NG 302 750 in
Cymyran Bay in the south.

STANLEY
EMBANKMENT

BAE
CYMYRAN
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12. - Ym Ma¢ Beddmanach y cyfan o'r mdr sydd thwng Cob
Stanley yn y de a llinell o bwynt mwyaf dwyreiniol Gorsedd
y Penrhyn NG 278 813 ar feryn 0 091°cywir hyd at farc y
dwr uchel yn NG 290 813 yn Nhywyn Gwyn.

12.  In Beddmanach Bay the whole of the area of sea which lies
between the Stanley Embankment in the south and a line from
the easternmost point of Gorsedd y Penthyn NG 278 813 on a
bearing of 091° true to the high water mark at NG 290 813 at

Tywyn Gwyn.

DDMANACH BAY

#G 290 313
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“ COB STANLEY EMBANKMENT




13.  Ym Mae Penrhos y dam o'r mor sydd ochr y tir i linell yn
ymestyn o Ynys Peibio NG 260 823 ar feryn 0 129° cywir
hyd at farc y dwr uchel yn NG 266 818.

13. At Penrhos Beach the area of sea which is landward of a

line extending from Ynys Peibio NG 260 823 on a bearing
of 129° true to the high water mark at NG 266 818.

NG 266 818.

TRAETH

PENRHOS
BEACH




14.  Yn Nhrearddur y darn ot mér sydd ochr y tir i linell sy'n
ymestyn ar feryn 3429 cywir o farc y diwr uchel yn NG 254 787
hyd at farc y dwr uchel yn NC 253 791.

14. In Trearddur Béy the area of sea which is landward of a line
extending on a bearing of 342° true from the high water mark
at NG 254 787 to the high water mark at NG 253 791.

BAE

: TREARDDUR
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LLE YMDROCHI DIOGEL

4 PROTECTED
6 Binan

HG 254 787

Y DRYDEDD ATODLEN
THE THIRD SCHEDULE

- TREARDDUR - LLE YMDROCHI DIOGE

Y llecyn nofio yw'r darn hwnnw o for a thraeth i dwyrain o'r bwiau oren
hyd at farc y divr uchel ar gyfartaledd. Mae'r terfyn ar ochr y mér wedi ei
farcio ar feryn 0.331° am bellter o gwmpas 270 metr o bwynt NG 255 787
hyd at NG 253 789 a wedyn ar feryn 045° hydat farc y dwr uchelar
gyfartaledd, Ni chaniateir unthyw gychod, gan gynnwys hwylfyrddau yn

y darn hwn. |

TREARDDUR BAY - PROTECTED BATHING AREA
The bathing area comprising that area of sea and beach to the eastward side
of the yellow marker buoy up to the mean high water mark, - The seaward
boundary is marked by a line bearing 331° for a distance of approximately
270 metres from a point NG 255 787 to NG 253 789 and thence on a line
bearing 045° to the mean high water mark. Within this marked area, all
boats, including wind surf boards are prohibited.




- 15.

15.

Ym Mhorth Diana‘y darn o'r mor sydd ochr y tir i'r terfynau isod :- -

(i)  Llinell yn ymestyn tua'r gorllewin am 95 metr o farc y
~ dwr uchel yn NG 252 785.

(i)  Llincll yn'ymestyn wedyn tua'r de am 270 metr hyd at
farc y dwr uchel yn NG 251 782.

In Porth Diana the area of sea which is landward of the following
boundaries :- - '

G  Aline extehding due west for 95 metres from the high
water mark at NG 252 785.

(i) A line extending thence due south for 270 metres to the
high water mark at NG 251 782.

PORTH DIANA




16.

16.

Ym Mae Cemlyny darno forsydd ochry tir i linell yn
ymestyn o farc.y dwr uchel ym mhwynt mwyaf gogleddol
Trwyn Cemlyn NG 333 941 ar feryn o 105° cywir hyd at

| bwynt mwyaf gogleddol Cerrig Brith NG 342 939 ac ‘yna

ar feryn 064° cywir i bwynt mwyaf gorlle winol Trwyn vy
Galen Ddu NG 349 942.

In Cemlyn Bay the area of the sea which is landward of a
line extending from high water at the northernmost point at
Trwyn Cemlyn NG 333 941 on a bearing of 105° true to the °
northernmost point of Cerrig Brith NG 342 939 thence on a
bearing of 064° true to the westernmost point of Trwyn y
Galen Ddu NG 349 942,

, ' ’ NG 349 942

¢ ¢ 333 941

BAE CEMLYN BAY




17.

17.

Yng Nghemaes y damn o {0r sydd ochr.y tir i linell ar feryn
098° cywir yn ymestyn o bwynt mwyaf dwyreiniol y diwr
uchel yn Ynys Wyn NG 358 942 -hyd at bwynt mwyaf
gorllewinol y d#ruchel yn Nhrwyn y Parc NG 371 940.

In Cemaes Bay the area of sea which is landward of a line
on a bearing of 098° true extending from the easternmost
point of high ‘water at Ynys yr Wyn NG 358 942 to the
westernmost point of high water at Trwyn y Parc
NG 371 940.

G 358 942

BAE CEMAES BAY




18.

18.

‘Yn Llaneilian y damn o for sydd ochr ytir i linell yn

ymestyn o bwynt mwyaf gogleddol Graig Ddu yn NG 477
931 ar feryn 104° cywir cyn belled a marc y dwr uchel

'yn Mhorth yr Ysgaw NG 478 930.

In Llaneilian the area of sea which is landward of a line
extending from the northernmost point of Graig Ddu at
NG 477931 on a bearing of 104° true as far as high water
mark at Porth yr Ysgaw NG 478 930.

NG 477 931
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LLANEILIAN




19.

19,

Ym Mae Dulas a Bae Llugwy y dam o for sydd ochr y tir i linell
yn ymestyn o bwynt gogledd-ddwyreiniol eithaf y dwr uchel yn
Nhrwyn y Cribyn NG 505 874 ar feryn 330° cywir hyd at bwynt
mwyaf dwyreiniol Ynys y Carcharorion yn NG 491 897 a wedyn
ar feryn o 001°cywir cyn belled a'r dr uchel ar y tir mawr i'r de
o Drwyn Cwmrwd yn NG 491 901.

In Dulas and Llugwy Bays the area of sea which is landward
of a line extending from the north eastern extremity of high water
at Trwyn Cribyn NG 505 874 on a bearing of 330° true to the
eastern extremity of Ynys y Carcharorion at NG 491 897 and
thence on a bearing of 001° true as far as. high water on the
mainland south of Trwyn Cwmrwd at NG 491 901.

= oms. BAE DULAS
A LLUGWY

KG 493 897

DULAS &
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20.  Yny Moelfre y darn o for sydd ochr y tir i linell yn ymestyn o
bwynt mwyaf dwyreiniol y dwr uchel yn Nhrwyn Gripyll yn
NG 517 868 ar feryn o 221° cywir. hyd at bwynt mwyaf
gogleddol y dwr uchel yn Nhrwyn Melyn. |

20. In Moelfre the area of sea which is landward of a line
extending on the easternmost point of high water at Trwyn
Gripyll at NG 517868 on a bearing of 221° true to- the
northernmost point of high water at Trwyn Melyn.

NG 517 863




21.

21.

Yn Nhracth Bychan y darmn o for sydd ochr y tiri linell
yn ymestyn ar feryn 164° cywir o bwynt mwyaf dwyreiniol
dwr uchel ym Mhenr hyn Gell NG 518 853 hyd at bwynt
mwyaf gogleddol y dwr uchel yn y Penrhyn NG 519 847

At Traeth Bychan the area of sea which is landward of a

line extending on a bearing of 164° true from the easternmost
point of high water at Penthyn Gell NG 518 853 to the
northernmost point of high water at Penrhyn NG 519 847.

3 B NG 518 85)

TRAETH BYCHAN




22.

22.

Ym Mae Benllech a Traeth Coch y damn o for sydd ochr tir

i'r terfynau isod :

Llinell yn ymestyn am 2275 metr ar feryn 123°cywir o trwyn
yn NG 522 834 i'r gogledd o Huslan ac yna ar feryn o 220° cywir
hyd at bwynt mwyaf deheuol y pwll tywod yn 'y Ship Inn, Traeth

Coch NG 530 809.

At Benllech Beach and Red Wharf Bay (Traeth Coch) the area of
sea which is landward of the following boundaries : .

A line extending for 2275 metres on a bearing of 123° true from
the headland at NG 522 834 north of Husland and thence on a
bearing of 220° true to the Southernmost pomt of the sand pit at

Red Wharf Bay NG 530 809.

NG 522 834

“TRAETH
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23.  Yn Nhraeth Llanddonay dam o for sydd o fewn y llinell sy n
ymestyn ar feryn 358> cywir am 930 metr o dy Bwlich y Ffos
yn NG 565 806 ac ynaar feryn 088°cywir hyd at farc y dwr
uchel yn NG 575 814.

23. At Llanddona Beach the areaof sea which lies within a line

extending on a bearing of 358°true for 930 metres from Bwich
y Ffos House at NG 565 806 and thence on a bearing of 088°
true to the high water mark at NG 575 814.

NG 578 814.
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24.

24.

Yn Afon Menai yn Beaumaris y darn o fOr sy'n cael ei amgéu gan
linell yn ymestyn ar feryn 048 cywir o bwynt mwyaf dwyreiniol
Penrhyn Safnas (Gallows Point) 'yn NG 599 752 hyd at y bwi B5
ac wedyn ar feryn 010 cywir hyd at gongl ddeheuol yr hen bwil

nofio yn NG 609 764.

“Inthe Menai Straits at Beaumaris the area of sea enclosed by a

line extending on a bearing of 048 true from the easternmost
point of Gallows Point at NG 599 752 to the BS buoy and thence
on a bearing of 010 true to the southern comer of the old

swimming baths at NG 609 764.

AFON MENAIL
- BEAUMARIS -
MENAI STRAITS |

NG 609 764

NG S99 752




25.

NG 187 628

Yn Llanddwyn y dam for sydd ochr y tir i lincll yn ymestyn
o adfeilion yr eglwys ar Ynys Llanddwyn NG 387 628 hyd
at bwynt myaf deheuol Braich Abermenai yn NG 442 614.

At Llanddwyn Beach the area of sea which is landward of a
line extending from the ruined church on Llanddwyn Island

NG 387 628 to the southern extremity of Abermenai Point

at NG 442 614.

TRAETH LLANDDWYN BEACH




26. Ym Mhorth Llechog y darn o f6r sy'n cael ei amgéu gan lineli yn -
ymestyn 0 NG 428 942 ym Mhorth y Defaid ar fcryn 0 3540 cywir
hyd at NG 427 945.

26. - In Bull Bay the area of the sea enclosed by a line extending from
' NG 428 942 at Porth y Defaid on a beanng of 354° true to NG 427

- 945.

PORTH G 427 945
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 BULL BAY

NG 428 942




H.M. COASTGUARD - COASTAL SAFETY

HM Coastguard is not just the authority callcd when things go wrong.
The Coastguards at Holyhead man the Operations Room 24 hours a day.
-They can provide information about tides and weather, on navigational
dangcrs and give safcty advice. .

If things do go wrong do not hesitate.
Dial 999 and ask for the Coaslguard.

The Duty Officer dealing with this call has at his disposal not only
lifeboats and inshore lifeboats of the RN.L.I, but also clearance i in the
cases of lifesaving to deploy SAR dedicated aircraft of the RAF and RN.

There are six Coastguard Rescue Companies on Anglesey that can assist
in the case of cliff or coastal rescue.. Contact :-

EMERGENCY 999 - ask for COASTGUARD

Routine calls: 0407 763911 or 0407 762051
for Tides - Weather - etc.




